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ENGLISH

W W W. X R L I V I N G . C O . U K

CARE AND MAINTENANCE

HANDY HINTS
Assemble all parts and bolts loosely during assembly, only once the product is complete should you
fully tighten the bolts.

Only clean using a damp cloth and mild detergent, do not use bleach or abrasive cleaners.
From time to time check that there are no loose screws on this unit.
This product should not be discarded with household waste. Take to your local authority waste disposal center.

Please read these instructions fully before starting assembly.

Please read this sheet prior to assembly to familiarize yourself with the various stages of construction.

Retain these instructions for future use.

any of the packaging until you are certain that you have all the necessary parts for the assembly.

CAUTION
There are small components used in the construction of this unit. These loose items should be kept away from 
young children whilst assembly your unit to avoid the danger of choking.

INFORMATION
We recommend that this Unit is assembled in the
room intended for use.
When you are ready to start, make sure that you have
the right tools, plenty of space and a clean, dry area
for assembly.
Unwrap all packaging materials and place each
component on top of the carton box or on a clean

Check the pack and make sure you have all the parts
listed.

Ensure that this product is fully assembled as
illustrated before use.
Check all screws or bolts are tightened and inspect
regularly.

list.
This product is suitable for children in the age range
of children for which the product is designed.
This product is suitable for children aged 13+.

WARNINGS

Keep small parts out of reach of children.
Make sure the legs/base remain in contact
DO NOT use power tools to construct this product.
DO NOT tighten screws until parts are assembled or 
as advised in this guide.
DO NOT over tighten screws or bolts.
DO NOT use this product if parts are missing,
damaged or worn.
DO NOT climb, sit or stand on the product.

The product must be used with the wall straps
provided to avoid accidents and possible fatal
injuries if the item falls over or tips over during use.

area to be drilled is free of electrical wires, water 

be obtained separately. If in doubt, please consult a

Assembly to be carried out by a competent adult
only.

SAFETY AND CARE ADVICE

IMPORTANT
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Deutsch

W W W. X R L I V I N G . C O . U K

WICHTIG

VORSICHT

PFLEGE UND WARTUNG

NÜTZLICHE TIPPS

ist, sollten die Bolzen fest angezogen werden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Bolzen und Befestigungen korrekt und fest angezogen sind.

Nur mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel reinigen, kein Bleichmittel oder scheuernde Reiniger 
verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob keine Schrauben locker sind.
Dieses Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bringen Sie es zur örtlichen Abfallentsorgungsstelle.

Bei der Montage dieser Einheit werden kleine Teile verwendet.

Erstickungsgefahr zu vermeiden.

INFORMATIONEN
Wir empfehlen, das Möbelstück in dem Raum
zusammenzubauen, in dem es verwendet werden
soll.
Stellen Sie vor dem Start sicher, dass Sie die richtigen
Werkzeuge, ausreichend Platz und eine saubere,

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und legen
Sie jedes Bauteil auf den Karton oder auf einen
sauberen Boden, um Kratzer zu vermeiden.
Überprüfen Sie den Packungsinhalt und stellen Sie
sicher, dass alle aufgeführten Teile vorhanden sind.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig
gemäß der Anleitung aufgebaut ist, bevor Sie es
verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben oder 
Bolzen festgezogen sind.
Werkzeuge sind nicht enthalten, sofern nicht in der 
Teileliste angegeben.
Dieses Produkt ist geeignet für Kinder in der 
Altersgruppe, für die es entworfen wurde.
Dieses Produkt ist geeignet für Kinder ab 13 Jahren.

WARNHINWEISE
Dieses Produkt darf nur auf einem festen und ebenen
Boden verwendet werden.
Kleine Teile außerhalb der Reichweite von Kindern

Stellen Sie sicher, dass Beine/Basis immer Kontakt
zum Boden haben.
KEINE Elektrowerkzeuge zur Montage dieses Produkts
verwenden.
NICHT die Schrauben anziehen, bevor die Teile
zusammengesetzt sind oder wie in dieser Anleitung
angegeben.
NICHT die Schrauben oder Bolzen überdrehen.
NICHT verwenden, wenn Teile fehlen, beschädigt oder 
abgenutzt sind.
NICHT auf das Produkt klettern, sitzen oder stehen.

Das Produkt muss mit den mitgelieferten
Wandbefestigungen verwendet werden, um Unfälle
und mögliche tödliche Verletzungen durch Umkippen
zu vermeiden.
Wenn Wandbefestigungen mitgeliefert werden,
stellen Sie sicher, dass der zu bohrende Wandbereich
frei von elektrischen Leitungen, Wasser- und
Gasrohren ist.
Die mitgelieferten Wanddübel sind für massive
Wände geeignet.
Für andere Wandtypen müssen geeignete Dübel
separat besorgt werden.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an eine

Die Montage darf nur durch eine kompetente
erwachsene Person erfolgen.

Bewahren Sie diese Anleitung für die zukünftige Verwendung auf.

Zerstören Sie keine Verpackung, bevor Sie sicher sind, dass alle benötigten Teile vorhanden sind.

SAFETY AND CARE ADVICE
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Français

W W W. X R L I V I N G . C O . U K

SAFETY AND CARE ADVICE

IMPORTANT

ATTENTION

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

ASTUCES PRATIQUES
Assemblez toutes les pièces et vis de manière lâche pendant le montage. Ne serrez complètement les boulons
qu'une fois le produit entièrement monté.

abrasifs.

Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Déposez-le dans un centre de tri ou une déchèterie.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer l’assemblage.

Conservez ces instructions pour une utilisation ultérieure.

Ne jetez aucun emballage tant que vous n’êtes pas certain(e) d’avoir toutes les pièces nécessaires à l’assemblage.

Des petites pièces sont utilisées dans la construction de cet article.

INFORMATIONS
Nous recommandons de monter ce meuble dans la
pièce où il sera utilisé.
Avant de commencer, assurez-vous d’avoir les outils

propre et sèche pour l’assemblage.
Déballez tous les matériaux d’emballage et placez
chaque composant sur le carton ou sur un sol
propre pour éviter les rayures.

que toutes les pièces listées sont présentes.

Assurez-vous que le produit est entièrement
assemblé conformément aux instructions avant
toute utilisation.

et inspectez-les régulièrement.
Les outils ne sont pas inclus sauf indication contraire
dans la liste des pièces.
Ce produit convient aux enfants de l’âge pour lequel
il a été conçu.
Ce produit convient aux enfants âgés de 13 ans et
plus.

AVERTISSEMENTS
Ce produit doit être utilisé uniquement sur un sol
plat et stable.
Gardez les petites pièces hors de portée des
enfants.
Assurez-vous que les pieds / la base restent bien en
contact avec le sol.
NE PAS utiliser d’outils électriques pour monter ce
produit.
NE PAS serrer les vis avant que les pièces soient
assemblées ou comme indiqué dans ce guide.
NE PAS trop serrer les vis ou les boulons.
NE PAS utiliser ce produit si des pièces sont
manquantes, endommagées ou usées.

NE PAS grimper, s’asseoir ou se tenir debout sur le
produit.
Le produit doit être utilisé avec les sangles murales

graves en cas de basculement.

que la zone murale à percer est exempte de câbles
électriques, de tuyaux d’eau ou de gaz.

être obtenues séparément. En cas de doute, veuillez

adulte compétent.
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Español

W W W. X R L I V I N G . C O . U K

SAFETY AND CARE ADVICE

IMPORTANTE

PRECAUCIÓN

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

CONSEJOS ÚTILES
Durante el montaje, deje todas las piezas y pernos ligeramente ajustados. Solo apriételos por completo una
vez que el producto esté completamente ensamblado.

Limpie únicamente con un paño húmedo y detergente suave. No utilice lejía ni limpiadores abrasivos.
Revise periódicamente que no haya tornillos sueltos en esta unidad.
Este producto no debe desecharse con la basura doméstica. Llévelo a un centro de reciclaje autorizado por su
ayuntamiento.

Lea completamente estas instrucciones antes de comenzar el montaje.
Lea esta hoja antes del montaje para familiarizarse con las distintas etapas de construcción.
Conserve estas instrucciones para futuros usos.

No destruya ningún embalaje hasta estar seguro de que tiene todas las piezas necesarias para el montaje.

En el montaje de esta unidad se utilizan piezas pequeñas.
Mantenga estos elementos fuera del alcance de niños pequeños durante el montaje para evitar el riesgo de 

INFORMACIÓN
Recomendamos montar este producto en la
habitación donde se va a utilizar.
Antes de comenzar, asegúrese de tener las

Retire todos los materiales de embalaje y coloque
cada componente sobre la caja de cartón o en un
suelo limpio para evitar rayaduras.
Revise el paquete y asegúrese de tener todas las
piezas enumeradas.

Asegúrese de que este producto esté
completamente montado como se ilustra antes de
su uso.
Revise que todos los tornillos o pernos estén bien

Las herramientas no están incluidas a menos que se

Este producto es adecuado para niños dentro del
rango de edad para el que fue diseñado.
Este producto es apto para niños de 13 años en
adelante.

ADVERTENCIAS 

Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de
los niños.
Asegúrese de que las patas/la base permanezcan
en contacto con el suelo.
NO use herramientas eléctricas para montar este
producto.
NO apriete los tornillos hasta que las piezas estén
ensambladas o según se indique en esta guía.
NO apriete excesivamente los tornillos o pernos.
NO utilice este producto si faltan piezas, están
dañadas o desgastadas.
NO se suba, se siente ni se pare sobre el producto.

Este producto debe usarse con las correas de pared
provistas para evitar accidentes y posibles lesiones
graves o mortales si el producto se cae o vuelca
durante su uso.

siempre de que el área a perforar esté libre de
cables eléctricos, cañerías de agua o gas.

apropiadas deben obtenerse por separado. En caso

El montaje debe ser realizado únicamente por un
adulto competente.
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Italiano

W W W. X R L I V I N G . C O . U K

SAFETY AND CARE ADVICE

IMPORTANTE

ATTENZIONE

CURA E MANUTENZIONE

CONSIGLI UTILI
Durante il montaggio, avvitare solo leggermente tutte le parti e i bulloni. Serrare completamente solo quando
il prodotto è completamente montato.

Pulire solo con un panno umido e un detergente delicato. Non usare candeggina né prodotti abrasivi.
Controllare periodicamente che non ci siano viti allentate.

autorizzato.

Leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare il montaggio.

Leggere questo foglio prima dell’assemblaggio per familiarizzare con le varie fasi di costruzione.

Conservare queste istruzioni per usi futuri.

Aprire con cura la confezione e controllare il contenuto con l’elenco dei pezzi e degli accessori.

Durante il montaggio di questa unità vengono utilizzati piccoli componenti.

Questi oggetti sciolti devono essere tenuti lontani dalla portata dei bambini piccoli per evitare rischi di 

INFORMAZIONI
Si consiglia di assemblare questo prodotto nella
stanza in cui verrà utilizzato.
Prima di iniziare, assicurarsi di avere gli strumenti
giusti, abbastanza spazio e un’area pulita e asciutta
per l’assemblaggio.
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e
posizionare ogni componente sopra la scatola di

Controllare il contenuto della confezione e
assicurarsi di avere tutte le parti elencate.

Assicurarsi che il prodotto sia completamente
assemblato come illustrato prima dell’uso.

e controllare regolarmente.
Gli strumenti non sono inclusi, salvo diversa
indicazione nell’elenco delle parti.
Questo prodotto è adatto ai bambini della fascia di
età per cui è stato progettato.
Questo prodotto è adatto a bambini dai 13 anni in
su.

AVVERTENZE
Questo prodotto deve essere utilizzato solo su una

Tenere le parti piccole fuori dalla portata dei
bambini.
Assicurarsi che le gambe/la base rimangano
sempre a contatto con il pavimento.
NON utilizzare utensili elettrici per montare questo
prodotto.
NON serrare le viti prima che le parti siano montate
o come indicato in questa guida.
NON serrare eccessivamente viti o bulloni.
NON utilizzare il prodotto se mancano pezzi o se
risultano danneggiati o usurati.

NON arrampicarsi, sedersi o stare in piedi sul
prodotto.

parete fornite per evitare incidenti o lesioni gravi in
caso di ribaltamento.

assicurarsi sempre che l’area da forare sia priva di

separatamente. In caso di dubbio, consultare un

Il montaggio deve essere eseguito esclusivamente
da un adulto competente.
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Nederlands

W W W. X R L I V I N G . C O . U K

SAFETY AND CARE ADVICE

BELANGRIJK

LET OP

ONDERHOUD EN VERZORGING

HANDIGE TIPS
Monteer alle onderdelen en bouten losjes tijdens de montage. Draai de bouten pas volledig vast als het
product volledig gemonteerd is.
Controleer regelmatig of alle bouten en bevestigingen goed zijn vastgedraaid.

Alleen schoonmaken met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel. Gebruik geen bleekmiddel of 
schurende schoonmaakmiddelen.
Controleer regelmatig of er geen losse schroeven zijn.
Dit product mag niet met het huisvuil worden weggegooid. Breng het naar een gemeentelijk afvalinzamelpunt.

Lees deze instructies volledig door voordat u begint met de montage.

Lees dit blad vóór de montage om vertrouwd te raken met de verschillende stappen van de constructie.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

Open de verpakking voorzichtig en controleer de inhoud aan de hand van de onderdelen- en bevestigingslijst.

Gooi geen verpakkingsmateriaal weg voordat u zeker weet dat u alle benodigde onderdelen hebt.

Er worden kleine onderdelen gebruikt bij het in elkaar zetten van dit meubel.
Houd deze losse onderdelen tijdens de montage uit de buurt van jonge kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

INFORMATIE
Wij raden aan om dit meubel in de ruimte te
monteren waar het zal worden gebruikt.
Zorg ervoor dat u de juiste gereedschappen,
voldoende ruimte en een schone, droge ondergrond
heeft voordat u begint.
Verwijder al het verpakkingsmateriaal en plaats elk
onderdeel op de kartonnen doos of op een schone
vloer om krassen te voorkomen.
Controleer de verpakking en zorg ervoor dat u alle
onderdelen hebt zoals vermeld.

Zorg ervoor dat dit product volledig is gemonteerd
zoals afgebeeld voordat u het gebruikt.
Controleer of alle schroeven en bouten goed zijn
aangedraaid en doe dit regelmatig.
Gereedschap is niet inbegrepen, tenzij anders
vermeld in de onderdelenlijst.
Dit product is geschikt voor kinderen in de
leeftijdsgroep waarvoor het ontworpen is.
Dit product is geschikt voor kinderen vanaf 13 jaar.

WAARSCHUWINGEN
Gebruik dit product alleen op een stevige en vlakke
ondergrond.
Houd kleine onderdelen buiten het bereik van
kinderen.
Zorg ervoor dat de poten/basis in contact blijven
met de vloer.
GEBRUIK GEEN elektrisch gereedschap voor de
montage van dit product.
DRAAI GEEN schroeven vast voordat de onderdelen
zijn gemonteerd of zoals aangegeven in deze
handleiding.
DRAAI GEEN schroeven of bouten te strak aan.
GEBRUIK DIT PRODUCT NIET als onderdelen
ontbreken, beschadigd of versleten zijn.
GA NIET op het product zitten, staan of klimmen.

Gebruik de meegeleverde muurbevestigingsriemen
om ongelukken en ernstig letsel bij omvallen te
voorkomen.
Als er wandbevestigingen zijn meegeleverd,
controleer dan altijd of de wand vrij is van
elektrische leidingen, water- of gasbuizen voordat u
boort.
De meegeleverde bevestigingen zijn geschikt voor 
massieve muren. Voor andere soorten muren
moeten geschikte bevestigingen apart worden
aangeschaft. Raadpleeg bij twijfel een

Montage mag uitsluitend worden uitgevoerd door 
een bekwaam volwassene.
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Svenska

W W W. X R L I V I N G . C O . U K

SAFETY AND CARE ADVICE

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

TIPS
Montera alla delar och bultar löst under monteringen. Dra åt dem helt först när hela produkten är 
färdigmonterad.
Kontrollera regelbundet att alla bultar och fästen är korrekt åtdragna.

Rengör endast med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. Använd inte blekmedel eller slipande
rengöringsmedel.

Denna produkt ska inte kastas med hushållsavfall. Lämnas på återvinningscentral.

VIKTIGT
Läs dessa instruktioner noggrant innan du påbörjar monteringen.

Läs igenom detta blad innan du börjar montera för att bekanta dig med de olika stegen i konstruktionen.

Spara dessa instruktioner för framtida bruk.

Öppna försiktigt förpackningen och kontrollera innehållet mot listan över delar och tillbehör.

FÖRSIKTIGHET
Små delar används vid montering av denna produkt.

Dessa lösa föremål ska hållas utom räckhåll för små barn under monteringen för att undvika kvävningsrisk.

INFORMATION
Vi rekommenderar att denna produkt monteras i
det rum där den ska användas.
Innan du börjar, se till att du har rätt verktyg, gott
om utrymme och en ren, torr plats att arbeta på.
Packa upp allt emballage och placera varje
komponent på kartongen eller på ett rent golv för 
att undvika repor.
Kontrollera förpackningen och säkerställ att du har 
alla listade delar.

Se till att produkten är helt monterad enligt
instruktionerna innan användning.
Kontrollera att alla skruvar och bultar är åtdragna
och inspektera regelbundet.
Verktyg medföljer inte om det inte anges i listan
över delar.
Produkten är lämplig för barn i den åldersgrupp som
den är designad för.
Produkten är lämplig för barn från 13 år och uppåt.

VARNINGAR
Denna produkt ska endast användas på ett plant
och stabilt golv.
Förvara små delar utom räckhåll för barn.
Se till att benen/basen har kontakt med golvet.
ANVÄND INTE elverktyg för att montera produkten.
DRA INTE ÅT skruvarna förrän alla delar är 
monterade eller enligt instruktionerna i denna
guide.
ÖVERDRIV INTE åtdragningen av skruvar eller bultar.
ANVÄND INTE produkten om delar saknas, är 
skadade eller slitna.
KLÄTTRA INTE, sitt inte eller stå inte på produkten.

Produkten måste fästas i väggen med de
medföljande väggbanden för att undvika olyckor 
och risk för allvarliga skador om den välter.
Om väggfästen medföljer, kontrollera alltid att
väggen som ska borras är fri från elledningar,
vatten- eller gasrör.
De medföljande fästena är avsedda för massiva
väggar. Andra typer av lämpliga fästen måste
köpas separat. Vid osäkerhet, kontakta en

Montering ska endast utföras av en kompetent
vuxen.
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Polski

W W W. X R L I V I N G . C O . U K

SAFETY AND CARE ADVICE

PRAKTYCZNE WSKAZÓWKI

INFORMACJE

zapobiec ich porysowaniu.
Produkt jest odpowiedni dla dzieci w wieku, dla

Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku 13 lat i
starszych.

równej powierzchni.

tego produktu.

inaczej.

produkcie.

PIELEEGNACJA I KONSERWACJA
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Important note:

Types of walls

Important: When drilling into walls always check 
that there are no hidden wires or pipes etc.

Hints:

You can use one of the following types of wall plug if your walls 
are made of brick, breeze block, concrete, stone or wood.

No.1 “General Purpose” wall plug No.3 “Cavity Fixing” wall plug No.5 “Hammer Fixing” wall plug

No.2 “Plasterboard” wall plug No.4 “Cavity Fixing-Heavy Duty”  
 wall plug

No.6 “Shield Anchor” wall plug 
 Heavy load

Care & 
Maintenance and location to ensure your 

safety in and around the home.

Fitting: From time to time check 

or screws do not become loose.

ENGLISH

A GUIDE TO WALL MOUNTING & FIXINGS



 

 

Wichtiger Hinweis:

Arten von Wänden

Wichtig: Achten S ren in Wände immer  
darauf, dass keine Kabel oder Rohre versteckt sind.

Hinweise:

Sie können einen der folgenden Dübeltypen verwenden, wenn Ihre 
Wände aus Ziegeln, Porenbet eton, Stein oder Holz bestehen.

Nr. 1 „Allzweck“-Wandstecker Nr. 3 „Cavity Fixing“-Wanddübel Nr. 5 „Hammerbefestigung“ 
-Wanddübel

Nr. 2 „Gipskarton“-Wanddübel Nr. 4 „Cavity Fixing-Heavy Duty“  
-Wanddübel

Nr. 6 „Shield Anchor“-Wanddübel.  
 Schwere Last

Wartung

Sicherheit: Überprüfen Sie immer 
die Montage und den Standort, um 
Ihre Sicherheit im und um das Haus 
herum zu gewährleisten.

Montage: Überprüfen Sie von Zeit zu 
Zeit die Montage, um sicherzustellen, 
dass sich die Dübel oder Schrauben 
nicht lösen.

Deutsch

EIN LEITFADEN ZUR WANDMONTAGE 
UND-BEFESTIGUNG



  

 

 

 

          

Note importante:

Types de murs

Astuces:

Cheville murale n°5 « Fixation 

Entretien et 
maintenance chevilles ou les vis ne se desserrent pas.

Français

UN GUIDE SUR LE MONTAGE MURAL ET 
LES FIXATIONS



 

  

Nota IMPORTANTE:

Tipos de paredes

Importante: Al perforar paredes, compruebe 

Consejos:

Puede utilizar uno de los siguientes tipos de tacos si sus paredes 

Taco de pared de “uso general” n.° 1
cavidades” martillo”

Taco de pared nº 2 “placa de yeso” cavidades para servicio pesado”
Taco de pared “Shield Anchor” 
No.6 Carga pesada

Cuidado y 
mantenimiento

Seguridad: compruebe siempre el 

su seguridad dentro y alrededor de la casa.

Montaje: Compruebe de vez en cuando 

Español

UNA GUÍA PARA MONTAJE Y FIJACIONES 
EN LA PARED



 

 

Nota importante:

Tipi di muri

nascosti, ecc.

Suggerimenti:

È possibile utilizzare uno dei seguenti tipi di tasselli se le pareti 
sono in mattoni, blocchi di cemento, cemento, pietra o legno.

N.1 Spina a muro “General Purpose”. N.3 Tasselli “Cavity Fixing”. N.5 Tasselli “Hammer Fixing”.

N.2 Tasselli “in cartongesso”.
N.4 Tasselli a muro “Cavity
Fixing-Heavy Duty”.

N.6 Tassello a muro “Shield
Anchor” Carico pesante

Cura e 
manutenzione

Sicurezza: controlla sempre il 
montaggio e la posizione per garantire 
la tua sicurezza dentro e fuori casa.

Montaggio: controllare di tanto in 
tanto il montaggio per garantire che i 
tasselli o le viti non si allentino.

Italiano

UNA GUIDA AL MONTAGGIO E AI FISSAGGI 
A PARETE



  

 

 

 

          

ke notitie:

Soorten muren

Controleer bij het boren in muren altijd 
of er geen verborgen draden of leidingen zijn.

Tips:

muren zijn gemaakt van baksteen, beton, steen of hout.

Nr.1 “General Purpose”-wandstekker Nr.3 “Cavity Fixing” muurplug Nr.5 “Hamerbevestiging” muurplug

No.2 “Plasterboard” wall plug
Nr.4 “Cavity Fixing-Heavy Duty” 
muurplug

Nr.6 “Shield Anchor” muurplug  
Zware belasting

Verzorging en 
onderhoud

Veiligheid: Controleer altijd de 

en rond het huis te garanderen.

Montage: Controleer af en toe de 
montage om er zeker van te zijn dat 
de pluggen of schroeven niet losraken.

Nederlands

EEN GIDS VOOR WANDMONTAG EN 
BEVESTIGINGENE



 

Viktig notering:

Typer av väggar

Viktigt: Vid borrning i väggar kontrollera alltid att 

Tips:

Du kan använda en av följande typer av väggplugg om dina 
väggar är gjorda av tegel, vindblock, betong, sten eller trä.

Nr 1 "General Purpose" väggkontakt Nr 3 "Cavity Fixing" väggkontakt Nr.5 "Hammer Fixing" väggkontakt

Nr 2 "Plasterboard" väggkontakt
Nr 4 "Cavity Fixing-Heavy Duty" 
väggkontakt

Nr 6 "Shield Anchor" väggplugg 
Tung belastning

Skötsel & Säkerhet: Kontrollera alltid monteringen 
och platsen för att säkerställa din 
säkerhet i och runt hemmet.

för att säkerställa att väggpluggarna eller 
skruvarna inte lossnar.

Svenska

EN GUIDE TILL VÄGGMONTERING OCH 
FÄSTEN



  

 

 

 

          

Poradnik:

przeznaczenia”.

gipsowo-kartonowa”.

konserwacja

Polski

PRZEWODNIK PO MONTAŻU I 
MOCOWANIACH ŚCIENNYCH



INSTRUCTION FOR USE
To power on the wireless charging function, connect the wireless 
charger USB cable with a QC 3.0 USB-A adaptor.
When the USB port LED turns red, the charger is powered on.

1. Remove any protective cases and place the device to be charged on top of the charging pad. Note 
that on some devices you may have to activate wireless charging in setting.

2. When the USB port LED turns blue, the device has begun wireless charging.

Ensure you are using a charging cable compatible with your device. Cable not included. Connect the USB 
cable to the USB port and the other end of the cable to your device.

*USB power 
adaptor not 
included.

TO CHARGE USING THE WIRELESS CHARGING FUNCTION:

TO CHARGE USING THE USB CABLE FUNCTION:

ENGLISH

CONTROL PANEL
1. MODE:  

• Long press to turn lights on/off
• Short press to switch between different colours and lighting modes.

For further instructions and use of the lights, please download the
Neo Motion™ Sync App

USB POWER SUPPLY REQUIREMENTS

NEO MOTION™ SYNC CONTROL

Get access to over 200 patterns and unlimited 

customisability by downloading the Neo Motion™ App.  

MINIMUM - 5V/1A (1,000mA) 5-Watt – USB Type-A Power Supply
RECOMENDED - 5V/2A (2,000mA) 10-Watt – USB Type-A Power Supply

Compatible with Android 7 and above / IOS 12.0 and above
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ENGLISH

DISPOsAL and recycling
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and rechargeable batteries electrical or 
electronic devices must be disposed of with household waste as they may contain substances 
that are harmful to the environment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable batteries and rechargeable 
batteries separately from household waste at an official collection point to ensure that these 
items are processed correctly.

The packaging consists of cardboard and marked plastics that can be recycled. Take these 
materials to a recycling centre.

• Please inspect cabling before first use. If 
frayed or damaged, please contact XR Living 
support for assistance.

• Please only use a USB certified power supply to 
power this product.

• Excess voltage provided by an alternative 
power source may cause damage to the 
product and inflict injury to the user.

• To use the wireless charging function, please 
ensure your device supports wireless charging

• DO NOT use the USB output and wireless 
charging functions at the same time as it may 
cause a charging failure and may cause 
damage to the product.

• DO NOT attempt to repair this product 
yourself, as opening or removing covers may 
expose you to dangerous voltage points or 
other risks.

• DO NOT attempt to clean the charger with 
wet cloth or in water, so as not to cause 
leakage, short circuit.

• Please ensure the wireless charger and USB 
output port do not come into contact with 
any liquids as this may cause damage to the 
product.

• Please ensure that the intended device for use 
with the wireless charger is clean and dry.

• If an abnormal smell occurs or the charger 
and/or the device becomes hot to the touch, 
please remove the device from charging and 
stop using it immediately.

• Please note, it is normal for the device to feel 
warmer than usual during wireless charging.

• Please do not place any metal or foreign 
objects on the wireless charging port.

• Clean with a duster or dry cloth only.
• Only use this product in indoor, dry 

environments. Avoid sustained contact with 
direct sunlight.

• The wall socket must be located near the 
equipment and must be easily accessible.

• Young children should be supervised to ensure 
they do not play with the product.

• Never use a damage or faulty USB cable for 
charging since this can damage the product 
and harm your device.

• Please note all rechargeable batteries begin 
to degrade after a certain number of charge 
cycles. Keeping a device charged to 100% 
battery capacity all the time might cause the 
battery to degrade more quickly.

• Actual charging efficiency is based on the 
quality of the power source, adapter, and 
charging device. Powering the device via 
computer or adapter lower than QC3.0 may 
decrease the charging speed.

SUPPORT

If there are any parts missing or you need further assistance, please visit:
www.xrliving.co.uk/pages/contact-us

IMPORTANT: You must keep your original retail receipt as proof purchase.
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INSTRUCTION FOR USE



GEBRAUCHSANWEISUNG
Um die kabellose Ladefunktion einzuschalten, verbinden Sie das 
USB-Kabel des kabellosen Ladegeräts mit einem QC 3.0 
USB-A-Adapter. Wenn die LED am USB-Anschluss rot leuchtet, ist 
das Ladegerät eingeschaltet.

1. Entfernen Sie alle Schutzhüllen und legen Sie das zu ladende Gerät auf das Ladepad. Beachten Sie, 
dass bei einigen Geräten die kabellose Ladefunktion in den Einstellungen aktiviert werden muss.

2. Wenn die LED am USB-Anschluss blau leuchtet, hat der Ladevorgang begonnen.

Vergewissern Sie sich, dass Sie ein mit Ihrem Gerät kompatibles Ladekabel verwenden. Kabel nicht 
enthalten. Schließen Sie das USB-Kabel an den USB-Anschluss und das andere Ende an Ihr Gerät an.

ZUM LADEN MIT DER KABELLOSEN LADEFUNKTION:

ZUM LADEN ÜBER DIE USB-KABELFUNKTION:

Deutsch
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1. MODUS::  
• Langer Druck: Licht ein-/ausschalten
• Kurzer Druck: Zwischen verschiedenen Farben und Lichtmodi wechseln.

Für weitere Anweisungen und Nutzung der Beleuchtung laden Sie bitte die
Neo Motion™ Sync App herunter.

MINDESTANFORDERUNG – 5V/1A (1.000mA) 5-Watt – USB Type-A 
Stromversorgung
EMPFOHLEN – 5V/2A (2.000mA) 10-Watt – USB Type-A Stromversorgung

Neo Motion™ SYNC-Steuerung

Greifen Sie auf über 200 Muster und unbegrenzte 
Anpassungsmöglichkeiten zu, indem Sie die Neo Motion™ App 
herunterladen.

Kompatibel mit Android 7 und höher / iOS 12.0 und höher

BEDIENFELD

Anforderungen an die 
USB-Stromversorgung 

*USB-Netzad
apter nicht 
enthalten.



Deutsch

Entsorgung und Recycling
Ein durchgestrichener Mülleimer bedeutet: Batterien und Akkus sowie elektrische oder 
elektronische Geräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden, da sie umwelt- und 
gesundheitsschädliche Stoffe enthalten können.

Verbraucher müssen Altgeräte, verbrauchte Batterien und Akkus getrennt vom Hausmüll bei 
einer offiziellen Sammelstelle entsorgen, um eine korrekte Verarbeitung zu gewährleisten.

Die Verpackung besteht aus Karton und gekennzeichnetem Kunststoff, die recycelbar sind. 
Bringen Sie diese Materialien zu einem Recyclinghof.

• Bitte überprüfen Sie die Verkabelung vor der 
ersten Verwendung. Wenn Kabel beschädigt 
oder ausgefranst sind, wenden Sie sich an den 
XR Living Support.

• Bitte verwenden Sie nur eine USB-zertifizierte 
Stromversorgung für dieses Produkt.

• Eine übermäßige Spannung durch alternative 
Stromquellen kann das Produkt beschädigen 
und den Benutzer verletzen.

• Um die kabellose Ladefunktion zu nutzen, 
stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät kabelloses 
Laden unterstützt.

• NICHT gleichzeitig die USB-Ausgangs- und 
kabellose Ladefunktion verwenden, da dies zu 
Ladefehlern und möglichen Produktschäden 
führen kann.

• Versuchen Sie NICHT, dieses Produkt selbst zu 
reparieren, da das Öffnen oder Entfernen von 
Abdeckungen Sie gefährlicher Spannung oder 
anderen Risiken aussetzen kann.

• Verwenden Sie zum Reinigen KEIN nasses Tuch 
und tauchen Sie das Ladegerät NICHT ins 
Wasser, um Auslaufen oder Kurzschluss zu 
vermeiden. Stellen Sie sicher, dass das 
kabellose Ladegerät und der 
USB-Ausgangsport nicht mit Flüssigkeiten in 
Kontakt kommen, um Schäden am Produkt zu 
vermeiden.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das mit dem 
kabellosen Ladegerät verwendet wird, sauber 
und trocken ist.

• Wenn ein ungewöhnlicher Geruch auftritt oder 
das Ladegerät bzw. das Gerät heiß wird, 
entfernen Sie das Gerät vom Ladegerät und 
verwenden Sie es nicht weiter.

• Bitte beachten Sie: Es ist normal, dass sich das 
Gerät während des kabellosen Ladens wärmer 
anfühlt als gewöhnlich.

• Legen Sie KEINE Metallgegenstände oder 
Fremdkörper auf den kabellosen Ladeport.

• Nur mit einem Staubtuch oder trockenem 
Tuch reinigen.

• Dieses Produkt nur in Innenräumen und 
trockenen Umgebungen verwenden. Direkte 
Sonneneinstrahlung vermeiden.

• Die Steckdose muss sich in der Nähe des 
Geräts befinden und leicht zugänglich sein.

• Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt 
spielen.

• Verwenden Sie niemals ein beschädigtes oder 
defektes USB-Kabel zum Laden, da dies das 
Produkt beschädigen und Ihrem Gerät 
schaden kann.

• Bitte beachten Sie, dass sich alle 
wiederaufladbaren Batterien nach einer 
bestimmten Anzahl von Ladezyklen abnutzen. 
Das dauerhafte Aufladen auf 100 % kann die 
Alterung der Batterie beschleunigen.

• Die tatsächliche Ladeeffizienz hängt von der 
Qualität der Stromquelle, des Adapters und 
des Ladegeräts ab. Das Laden über einen 
Computer oder Adapter unter QC3.0 kann die 
Ladegeschwindigkeit verringern.

SUPPORT
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Wenn Teile fehlen oder Sie weitere Unterstützung benötigen, besuchen Sie bitte:
www.xrliving.co.uk/pages/contact-us

WICHTIG: Bewahren Sie den Original-Kaufbeleg als Kaufnachweis auf.



INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Pour activer la fonction de charge sans fil, connectez le câble USB 
du chargeur sans fil à un adaptateur USB-A QC 3.0. Lorsque la LED 
du port USB devient rouge, le chargeur est sous tension.

1. Retirez toute coque de protection et placez l’appareil à charger sur le socle de charge. Notez que, sur 
certains appareils, vous devrez activer la charge sans fil dans les paramètres.

2. Lorsque la LED du port USB devient bleue, l’appareil a commencé à se charger sans fil.

Assurez-vous d’utiliser un câble de charge compatible avec votre appareil. Câble non inclus. Connectez 
le câble USB au port USB et l’autre extrémité à votre appareil.

POUR CHARGER À L’AIDE DE LA FONCTION DE CHARGE SANS FIL :

POUR CHARGER VIA LA FONCTION DE CÂBLE USB :

Français
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1. MODE :  
• Appui long : Allumer/éteindre les lumières
• Appui court : Changer entre différentes couleurs et modes d’éclairage.

Pour plus d'instructions et l'utilisation des lumières, veuillez télécharger
l’application Neo Motion™ Sync.

MINIMUM – 5V/1A (1 000 mA) 5 Watts – Alimentation USB Type-A
RECOMMANDÉ – 5V/2A (2 000 mA) 10 Watts – Alimentation USB Type-A
MINIMUM – 5V/1A (1 000 mA) 5 Watts – Alimentation USB Type-A
RECOMMANDÉ – 5V/2A (2 000 mA) 10 Watts – Alimentation USB Type-A

PANNEAU DE COMMANDE

Commande Neo Motion™ SYNC

Accédez à plus de 200 motifs et une personnalisation 
illimitée en téléchargeant l’application Neo Motion™.

Compatible avec Android 7 et plus / iOS 12.0 et plus

Exigences d’alimentation USB

*Adaptateur 
secteur USB 
non inclus.



Français

Élimination et recyclage
Un symbole de poubelle barrée signifie : Les piles et batteries rechargeables ainsi que les 
appareils électriques ou électroniques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers car 
ils peuvent contenir des substances nocives pour l’environnement et la santé humaine.

Les consommateurs doivent éliminer les déchets d’appareils électriques, les piles et batteries 
usagées séparément des déchets ménagers, dans un point de collecte officiel, afin de garantir 
un traitement approprié.

L’emballage est composé de carton et de plastiques marqués pouvant être recyclés. Déposez 
ces matériaux dans un centre de recyclage.

• Veuillez inspecter les câbles avant la première 
utilisation. S’ils sont effilochés ou 
endommagés, contactez l’assistance XR 
Living.

• Utilisez uniquement une alimentation certifiée 
USB pour ce produit.

• Une tension excessive fournie par une source 
alternative peut endommager le produit et 
blesser l’utilisateur.

• Pour utiliser la fonction de charge sans fil, 
assurez-vous que votre appareil prend en 
charge la charge sans fil.

• NE PAS utiliser simultanément la sortie USB et 
la fonction de charge sans fil, car cela peut 
provoquer un échec de charge et 
endommager le produit.

• NE PAS tenter de réparer ce produit 
vous-même, car l’ouverture ou le retrait des 
couvercles peut vous exposer à des tensions 
dangereuses ou à d’autres risques.

• NE PAS nettoyer le chargeur avec un chiffon 
humide ou dans l’eau, afin d’éviter toute fuite 
ou court-circuit. Assurez-vous que le chargeur 
sans fil et le port USB ne soient pas en contact 
avec des liquides.

• Assurez-vous que l’appareil destiné à être 
utilisé avec le chargeur sans fil soit propre et 
sec.

• En cas d’odeur anormale ou si le chargeur ou 
l’appareil devient chaud au toucher, retirez 
l’appareil du chargeur et cessez 
immédiatement de l’utiliser.

• Notez qu’il est normal que l’appareil soit plus 
chaud que d’habitude pendant la charge sans 
fil.

• Ne placez aucun objet métallique ou étranger 
sur le port de charge sans fil.

• Nettoyer uniquement avec un chiffon sec ou 
un plumeau.

• Utilisez ce produit uniquement dans des 
environnements intérieurs et secs. Évitez un 
contact prolongé avec la lumière directe du 
soleil.

• La prise murale doit être située à proximité de 
l’équipement et facilement accessible.

• Les jeunes enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.

• N’utilisez jamais un câble USB endommagé ou 
défectueux pour la charge, car cela peut 
endommager le produit et nuire à votre 
appareil.

• Veuillez noter que toutes les batteries 
rechargeables commencent à se dégrader 
après un certain nombre de cycles de charge. 
Garder un appareil à 100 % de charge en 
permanence peut accélérer cette 
dégradation.

• L’efficacité réelle de la charge dépend de la 
qualité de la source d’alimentation, de 
l’adaptateur et de l’appareil à charger. Une 
alimentation par ordinateur ou adaptateur 
inférieur à QC3.0 peut réduire la vitesse de 
charge.

•

SUPPORT

If there are any parts missing or you need further assistance, please visit:
www.xrliving.co.uk/pages/contact-us

IMPORTANT: You must keep your original retail receipt as proof purchase.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION



INSTRUCCIONES DE USO
Para encender la función de carga inalámbrica, conecte el cable 
USB del cargador inalámbrico a un adaptador USB-A QC 3.0. 
Cuando el LED del puerto USB se ponga rojo, el cargador estará 
encendido.

1. Retire cualquier funda protectora y coloque el dispositivo a cargar sobre la base de carga. Tenga en 
cuenta que en algunos dispositivos deberá activar la carga inalámbrica en la configuración.

2. Cuando el LED del puerto USB se ponga azul, el dispositivo ha comenzado a cargarse de forma 
inalámbrica.

Asegúrese de utilizar un cable de carga compatible con su dispositivo. Cable no incluido. Conecte el 
cable USB al puerto USB y el otro extremo a su dispositivo.

PARA CARGAR USANDO LA FUNCIÓN DE CARGA INALÁMBRICA:

PARA CARGAR USANDO LA FUNCIÓN DE CABLE USB:

Español
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1. MODO:  
• Pulsación larga: Encender/apagar las luces
• Pulsación corta: Cambiar entre diferentes colores y modos de iluminación.

Para más instrucciones y uso de las luces, descargue la aplicación
Neo Motion™ Sync.

MÍNIMO - 5V/1A (1.000mA) 5 vatios – Fuente de alimentación USB Tipo-A
RECOMENDADO – 5V/2A (2.000mA) 10 vatios – Fuente de alimentación USB Tipo-A

PANEL DE CONTROL

Control Neo Motion™ SYNC

Accede a más de 200 patrones y opciones de personalización 
ilimitadas descargando la aplicación Neo Motion™.

Compatible con Android 7 y superior / iOS 12.0 y superior

Requisitos de alimentación por USB

*Adaptador de 
corriente USB 
no incluido.



Español

Eliminación y reciclaje
Un icono de cubo de basura tachado significa: Las pilas y baterías recargables, así como los 
dispositivos eléctricos o electrónicos, no deben desecharse con la basura doméstica, ya que 
pueden contener sustancias nocivas para el medio ambiente y la salud humana.

Los consumidores deben desechar los dispositivos eléctricos, las pilas portátiles usadas y las 
baterías recargables por separado de la basura doméstica en un punto de recogida oficial, 
para garantizar un tratamiento adecuado.

El embalaje está compuesto de cartón y plásticos marcados que pueden reciclarse. Lleve estos 
materiales a un centro de reciclaje.

• Por favor, inspeccione el cableado antes del 
primer uso. Si está deshilachado o dañado, 
contacte con el soporte de XR Living.

• Utilice únicamente una fuente de 
alimentación certificada USB para este 
producto.

• Un voltaje excesivo de una fuente alternativa 
puede dañar el producto y causar lesiones al 
usuario.

• Para usar la función de carga inalámbrica, 
asegúrese de que su dispositivo sea 
compatible con la carga inalámbrica.

• NO utilice la salida USB y la función de carga 
inalámbrica al mismo tiempo, ya que podría 
causar un fallo de carga y dañar el producto.

• NO intente reparar este producto usted 
mismo, ya que abrirlo o retirar las cubiertas 
puede exponerle a puntos de tensión 
peligrosos u otros riesgos.

• NO intente limpiar el cargador con un paño 
húmedo o en agua, para evitar fugas o 
cortocircuitos. Asegúrese de que el cargador 
inalámbrico y el puerto de salida USB no 
entren en contacto con líquidos.

• Asegúrese de que el dispositivo que se va a 
utilizar con el cargador inalámbrico esté 
limpio y seco.

• Si detecta un olor anormal o si el cargador o el 
dispositivo se calientan, retire el dispositivo de 
la carga y deje de usarlo inmediatamente.

• Tenga en cuenta que es normal que el 
dispositivo se sienta más caliente de lo 
habitual durante la carga inalámbrica.

• No coloque objetos metálicos ni extraños 
sobre el puerto de carga inalámbrica.

• Limpie solo con un plumero o un paño seco.
• Use este producto únicamente en interiores y 

en entornos secos. Evite el contacto 
prolongado con la luz solar directa.

• La toma de corriente debe estar cerca del 
equipo y ser fácilmente accesible.

• Se debe supervisar a los niños pequeños para 
asegurarse de que no jueguen con el 
producto.

• Nunca utilice un cable USB dañado o 
defectuoso para la carga, ya que esto puede 
dañar el producto y su dispositivo.

• Tenga en cuenta que todas las baterías 
recargables empiezan a degradarse después 
de un cierto número de ciclos de carga. 
Mantener un dispositivo siempre cargado al 
100 % puede acelerar la degradación de la 
batería.

• La eficiencia real de carga depende de la 
calidad de la fuente de alimentación, el 
adaptador y el dispositivo de carga. Alimentar 
el dispositivo a través de un ordenador o 
adaptador inferior a QC3.0 puede reducir la 
velocidad de carga.
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INSTRUCCIONES DE USO

SOPORTE
Si faltan piezas o necesita más ayuda, visite:
www.xrliving.co.uk/pages/contact-us

IMPORTANTE: Conserve su recibo original como prueba de compra.



ISTRUZIONI PER L’USO
Per attivare la funzione di ricarica wireless, collegare il cavo USB del 
caricatore wireless a un adattatore USB-A QC 3.0. Quando il LED 
della porta USB diventa rosso, il caricatore è acceso.

1. Rimuovere eventuali custodie protettive e posizionare il dispositivo da caricare sulla base di ricarica. 
Si noti che, su alcuni dispositivi, potrebbe essere necessario attivare la ricarica wireless nelle 
impostazioni.

2. Quando il LED della porta USB diventa blu, il dispositivo ha iniziato la ricarica wireless.

Assicurarsi di utilizzare un cavo di ricarica compatibile con il proprio dispositivo. Cavo non incluso. 
Collegare il cavo USB alla porta USB e l’altra estremità al dispositivo.

PER CARICARE UTILIZZANDO LA FUNZIONE DI RICARICA WIRELESS:

PER CARICARE UTILIZZANDO LA FUNZIONE VIA CAVO USB:

Italiano
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1. MODALITÀ:  
• Pressione prolungata: Accendere/spegnere le luci
• Pressione breve: Cambiare tra diversi colori e modalità di illuminazione.

Per ulteriori istruzioni e uso delle luci, scarica l’app
Neo Motion™ Sync.

MINIMO – 5V/1A (1.000mA) 5 Watt – Alimentazione USB Tipo-A
CONSIGLIATO – 5V/2A (2.000mA) 10 Watt – Alimentazione USB Tipo-A

PANNELLO DI CONTROLLO

Controllo Neo Motion™ SYNC

Accedi a oltre 200 modelli e personalizzazione illimitata scaricando 

l’app Neo Motion™.

Compatibile con Android 7 e superiori / iOS 12.0 e superiori

Requisiti di alimentazione USB

*Adattatore di 
alimentazione 
USB non incluso.



Italiano

Smaltimento e riciclaggio
Un’icona di bidone barrato significa: Le batterie e le pile ricaricabili, nonché i dispositivi elettrici 
o elettronici, non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici, poiché possono contenere 
sostanze nocive per l’ambiente e la salute umana.

I consumatori devono smaltire separatamente apparecchiature elettriche usate, batterie 
portatili esaurite e pile ricaricabili presso un punto di raccolta ufficiale, per garantirne il corretto 
trattamento.

L’imballaggio è composto da cartone e plastica contrassegnata che possono essere riciclati. 
Portare questi materiali in un centro di riciclaggio.

• Ispezionare il cablaggio prima del primo 
utilizzo. Se è danneggiato o sfilacciato, 
contattare l’assistenza XR Living.

• Utilizzare solo un’alimentazione certificata 
USB per questo prodotto.

• Una tensione eccessiva proveniente da una 
fonte alternativa può danneggiare il prodotto 
e causare lesioni all’utente.

• Per utilizzare la funzione di ricarica wireless, 
assicurarsi che il dispositivo supporti la ricarica 
wireless.

• NON utilizzare contemporaneamente l’uscita 
USB e la funzione di ricarica wireless, poiché 
ciò può causare errori di ricarica e 
danneggiare il prodotto.

• NON tentare di riparare il prodotto 
autonomamente, poiché l’apertura o la 
rimozione delle coperture può esporre a punti 
di tensione pericolosi o altri rischi.

• NON pulire il caricatore con un panno umido o 
immergerlo in acqua, per evitare perdite o 
cortocircuiti. Assicurarsi che il caricatore 
wireless e la porta USB non vengano a 
contatto con liquidi.

• Assicurarsi che il dispositivo destinato all’uso 
con il caricatore wireless sia pulito e asciutto.

• Se si avverte un odore anomalo o se il 
caricatore e/o il dispositivo diventano caldi al 
tatto, rimuovere immediatamente il 
dispositivo dalla ricarica e interromperne l’uso.

• Si noti che è normale che il dispositivo diventi 
più caldo del solito durante la ricarica wireless.

• Non posizionare oggetti metallici o estranei 
sulla porta di ricarica wireless.

• Pulire solo con un piumino o un panno asciutto.
• Utilizzare questo prodotto solo in ambienti 

interni e asciutti. Evitare il contatto 
prolungato con la luce solare diretta.

• La presa a muro deve essere situata vicino 
all’apparecchiatura e facilmente accessibile.

• I bambini piccoli devono essere sorvegliati per 
garantire che non giochino con il prodotto.

• Non utilizzare mai un cavo USB danneggiato o 
difettoso per la ricarica, poiché ciò può 
danneggiare il prodotto e il dispositivo.

• Si noti che tutte le batterie ricaricabili iniziano 
a degradarsi dopo un certo numero di cicli di 
carica. Mantenere un dispositivo 
costantemente al 100 % può accelerare la 
degradazione della batteria.

• L’efficienza di ricarica effettiva dipende dalla 
qualità della fonte di alimentazione, 
dell’adattatore e del dispositivo. 
L’alimentazione tramite computer o 
adattatore inferiore a QC3.0 può ridurre la 
velocità di ricarica.
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ISTRUZIONI PER L’USO

Supporto 
Se mancano pezzi o serve assistenza, visitare:
www.xrliving.co.uk/pages/contact-us

IMPORTANTE: Conservare lo scontrino originale come prova d’acquisto.



GEBRUIKSAANWIJZING
Om de draadloze oplaadfunctie in te schakelen, sluit u de 
USB-kabel van de draadloze oplader aan op een QC 3.0 
USB-A-adapter. Wanneer het LED-lampje van de USB-poort rood 
wordt, staat de oplader aan.

1. Verwijder eventuele beschermhoesjes en plaats het op te laden apparaat op het oplaadpad. Houd er 
rekening mee dat u bij sommige apparaten draadloos opladen moet activeren in de instellingen.

2. Wanneer het LED-lampje van de USB-poort blauw wordt, is het apparaat begonnen met draadloos 
opladen.

Zorg ervoor dat u een oplaadkabel gebruikt die compatibel is met uw apparaat. Kabel niet inbegrepen. 
Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort en het andere uiteinde op uw apparaat.

OM OP TE LADEN VIA DE DRAADLOZE OPLAADFUNCTIE:

OM OP TE LADEN VIA DE USB-KABELFUNCTIE:

Nederlands
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1. MODUS:  
• Lang indrukken: Lichten aan/uit zetten
• Kort indrukken: Wissel tussen verschillende kleuren en lichtmodi.

Voor verdere instructies en gebruik van de verlichting, download de
Neo Motion™ Sync App.

MINIMUM – 5V/1A (1.000mA) 5 Watt – USB Type-A Voeding
AANBEVOLEN – 5V/2A (2.000mA) 10 Watt – USB Type-A Voeding

BEDIENINGSPANEEL

Neo Motion™ SYNC-besturing

Krijg toegang tot meer dan 200 patronen en onbeperkte 

aanpassingsmogelijkheden door de Neo Motion™-app te downloaden.

Compatibel met Android 7 en hoger / iOS 12.0 en hoger

Vereisten USB-voeding

*USB-voeding
sadapter niet 
inbegrepen.



Nederlands

Verwijderen en recyclen
Een doorgestreepte vuilnisbak betekent: Batterijen en oplaadbare batterijen en elektrische of 
elektronische apparaten mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid, omdat ze 
stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Consumenten moeten afgedankte elektrische apparaten, lege draagbare batterijen en 
oplaadbare batterijen apart van het huishoudelijk afval inleveren bij een officieel inzamelpunt, 
zodat ze correct verwerkt worden.

De verpakking bestaat uit karton en gemarkeerde kunststoffen die kunnen worden gerecycled. 
Breng deze materialen naar een recyclingcentrum.

• Controleer de bekabeling vóór het eerste 
gebruik. Als deze is beschadigd of versleten, 
neem contact op met XR Living support.

• Gebruik alleen een USB-gecertificeerde 
voeding voor dit product.

• Een te hoge spanning van een alternatieve 
stroombron kan het product beschadigen en 
de gebruiker letsel toebrengen.

• Zorg ervoor dat uw apparaat draadloos 
opladen ondersteunt voordat u deze functie 
gebruikt.

• GEBRUIK NIET tegelijkertijd de USB-uitgang en 
de draadloze oplaadfunctie, aangezien dit 
laadfouten kan veroorzaken en het product 
kan beschadigen.

• Probeer dit product NIET zelf te repareren, 
aangezien het openen of verwijderen van 
afdekkingen u kan blootstellen aan gevaarlijke 
spanningspunten of andere risico’s.

• Reinig de oplader NIET met een vochtige doek 
of in water, om lekkage of kortsluiting te 
voorkomen. Zorg ervoor dat de draadloze 
oplader en de USB-uitgangspoort niet in 
contact komen met vloeistoffen.

• Zorg ervoor dat het apparaat dat u met de 
draadloze oplader wilt gebruiken schoon en 
droog is.

• Als er een abnormale geur ontstaat of als de 
oplader en/of het apparaat heet aanvoelt, 
verwijder het apparaat van de oplader en 
stop onmiddellijk met het gebruik.

• Het is normaal dat het apparaat warmer 
aanvoelt dan normaal tijdens draadloos 
opladen.

• Plaats GEEN metalen of vreemde voorwerpen 
op de draadloze oplaadpoort.

• Reinig alleen met een plumeau of droge doek.
• Gebruik dit product alleen binnenshuis en in 

droge omgevingen. Vermijd langdurig contact 
met direct zonlicht.

• Het stopcontact moet zich in de buurt van het 
apparaat bevinden en gemakkelijk 
toegankelijk zijn.

• Kleine kinderen moeten onder toezicht staan 
om te voorkomen dat ze met het product 
spelen.

• Gebruik nooit een beschadigde of defecte 
USB-kabel voor het opladen, omdat dit het 
product en uw apparaat kan beschadigen.

• Alle oplaadbare batterijen beginnen na een 
bepaald aantal laadcycli te degraderen. Een 
apparaat altijd op 100 % houden kan de 
slijtage van de batterij versnellen.

• De daadwerkelijke laadefficiëntie is 
afhankelijk van de kwaliteit van de 
stroombron, adapter en het oplaadapparaat. 
Opladen via een computer of adapter lager 
dan QC3.0 kan de laadsnelheid verlagen.
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GEBRUIKSAANWIJZING

ONDERSTEUNING
Als er onderdelen ontbreken of als u hulp nodig hebt, ga naar:
www.xrliving.co.uk/pages/contact-us

BELANGRIJK: Bewaar uw originele aankoopbewijs als aankoopbewijs.



BRUKSANVISNING
För att starta den trådlösa laddningsfunktionen, anslut den 
trådlösa laddarens USB-kabel till en QC 3.0 USB-A-adapter. När 
LED-lampan vid USB-porten lyser rött är laddaren påslagen.

1. Ta bort eventuella skyddsfodral och placera enheten som ska laddas ovanpå laddplattan. Observera 
att på vissa enheter kan du behöva aktivera trådlös laddning i inställningarna.

2. När LED-lampan vid USB-porten lyser blått har enheten börjat laddas trådlöst.

Se till att du använder en laddkabel som är kompatibel med din enhet. Kabel ingår ej. Anslut USB-kabeln 
till USB-porten och den andra änden till din enhet.

FÖR ATT LADDA MED DEN TRÅDLÖSA LADDNINGSFUNKTIONEN:

FÖR ATT LADDA MED USB-KABELFUNKTIONEN:

Svenska
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1. LÄGE:  
• Långtryck: Slå på/av lamporna
• Kort tryck: Växla mellan olika färger och ljuslägen.

För mer instruktioner och användning av lamporna, ladda ner
Neo Motion™ Sync-appen.

MINIMUM – 5V/1A (1 000 mA) 5 Watt – USB Type-A-strömkälla
REKOMMENDERAT – 5V/2A (2 000 mA) 10 Watt – USB 
Type-A-strömkälla

KONTROLLPANEL

Neo Motion™ SYNC-kontroll

Få tillgång till över 200 mönster och obegränsad 

anpassning genom att ladda ner Neo Motion™-appen.  

Kompatibel med Android 7 och högre / iOS 12.0 och högre

USB-strömkrav

*USB-strömadapter 
ingår ej.



Svenska

Bortskaffande och återvinning
En överkryssad soptunna betyder: Batterier, laddningsbara batterier och elektriska eller 
elektroniska enheter får inte kastas i hushållsavfallet eftersom de kan innehålla ämnen som är 
skadliga för miljön och människors hälsa.

Konsumenter måste lämna uttjänta elektriska apparater, använda batterier och laddningsbara 
batterier separat från hushållsavfallet vid en officiell insamlingsplats för att säkerställa korrekt 
behandling.

Förpackningen består av kartong och märkta plaster som kan återvinnas. Lämna dessa 
material till en återvinningsstation.

• Kontrollera kablarna före första användning. 
Om de är slitna eller skadade, kontakta XR 
Living support.

• Använd endast en USB-certifierad 
strömförsörjning till denna produkt.

• Överspänning från en alternativ strömkälla 
kan skada produkten och orsaka skada på 
användaren.

• För att använda den trådlösa 
laddningsfunktionen, se till att din enhet 
stöder trådlös laddning.

• ANVÄND INTE USB-utgången och den trådlösa 
laddningsfunktionen samtidigt, eftersom det 
kan orsaka laddningsfel och skada produkten.

• Försök INTE att reparera produkten själv, då 
öppning eller borttagning av skydd kan 
utsätta dig för farliga spänningspunkter eller 
andra risker.

• Rengör INTE laddaren med en fuktig trasa 
eller i vatten, för att undvika läckage eller 
kortslutning. Se till att den trådlösa laddaren 
och USB-utgångsporten inte kommer i 
kontakt med vätskor.

• Se till att enheten som ska användas med den 
trådlösa laddaren är ren och torr.

• Om en onormal lukt uppstår eller om laddaren 
och/eller enheten blir varm, ta bort enheten 
från laddning och sluta använda den 
omedelbart.

• Observera att det är normalt att enheten 
känns varmare än vanligt under trådlös 
laddning.

• Placera INTE metallföremål eller andra 
främmande objekt på den trådlösa 
laddningsporten.

• Rengör endast med dammvippa eller torr 
trasa.

• Använd endast denna produkt i torra 
inomhusmiljöer. Undvik långvarig exponering 
för direkt solljus.

• Vägguttaget måste vara nära utrustningen 
och lätt att nå.

• Små barn ska övervakas så att de inte leker 
med produkten.

• Använd aldrig en skadad eller defekt 
USB-kabel för laddning, eftersom detta kan 
skada produkten och din enhet.

• Observera att alla uppladdningsbara 
batterier börjar försämras efter ett visst antal 
laddcykler. Att hålla en enhet på 100 % 
laddning hela tiden kan påskynda batteriets 
försämring.

• Den faktiska laddningseffektiviteten beror på 
kvaliteten på strömkällan, adaptern och 
laddningsenheten. Laddning via dator eller 
adapter under QC3.0 kan minska 
laddningshastigheten.
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BRUKSANVISNING

SUPPORT
Om några delar saknas eller du behöver mer hjälp, besök:
www.xrliving.co.uk/pages/contact-us

VIKTIGT: Spara originalkvittot som inköpsbevis.



INSTRUKCJA OBSŁUGI
Aby włączyć funkcję ładowania bezprzewodowego, podłącz kabel 
USB ładowarki bezprzewodowej do adaptera USB-A QC 3.0. Gdy 
dioda LED przy porcie USB zaświeci się na czerwono, ładowarka jest 
włączona.

1. Usuń wszelkie etui ochronne i umieść urządzenie, które ma być ładowane, na podstawce ładującej. 
Należy pamiętać, że w niektórych urządzeniach konieczne może być włączenie ładowania 
bezprzewodowego w ustawieniach.

2. Gdy dioda LED przy porcie USB zaświeci się na niebiesko, urządzenie rozpoczęło ładowanie 
bezprzewodowe.

Upewnij się, że używasz kabla ładującego kompatybilnego z twoim urządzeniem. Kabel nie jest 
dołączony. Podłącz kabel USB do portu USB, a drugi koniec do swojego urządzenia.

ABY ŁADOWAĆ ZA POMOCĄ FUNKCJI ŁADOWANIA BEZPRZEWODOWEGO:

ABY ŁADOWAĆ ZA POMOCĄ FUNKCJI KABLA USB:

Polski
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1. TRYB:  
• Długie naciśnięcie: Włącz/wyłącz światła
• Krótkie naciśnięcie: Przełączaj między różnymi kolorami i trybami 

oświetlenia.

Aby uzyskać więcej instrukcji i informacji o korzystaniu ze świateł, pobierz aplikację
Neo Motion™ Sync.

MINIMUM – 5V/1A (1 000mA) 5 watów – Zasilacz USB typu A
ZALECANE – 5V/2A (2 000mA) 10 watów – Zasilacz USB typu A

PANEL STEROWANIA

Sterowanie Neo Motion™ SYNC

Uzyskaj dostęp do ponad 200 wzorów i nieograniczonych opcji 

personalizacji, pobierając aplikację Neo Motion™.

Kompatybilna z Android 7 i nowszym / iOS 12.0 i nowszym

Wymagania dotyczące zasilania USB

*Zasilacz 
USB nie jest 
dołączony.



Polski

Utylizacja i recykling
Symbol przekreślonego kosza oznacza: Baterie i akumulatory, a także urządzenia elektryczne 
lub elektroniczne, nie mogą być wyrzucane do odpadów komunalnych, ponieważ mogą 
zawierać substancje szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzi.

Konsumenci muszą oddawać zużyty sprzęt elektryczny, zużyte baterie przenośne i akumulatory 
oddzielnie od odpadów domowych w oficjalnym punkcie zbiórki, aby zapewnić ich prawidłowe 
przetwarzanie.

Opakowanie składa się z kartonu i oznakowanych tworzyw sztucznych, które nadają się do 
recyklingu. Przekaż te materiały do punktu recyklingu.

• Sprawdź okablowanie przed pierwszym 
użyciem. Jeśli jest postrzępione lub 
uszkodzone, skontaktuj się z pomocą 
techniczną XR Living.

• Używaj wyłącznie certyfikowanego zasilacza 
USB do zasilania tego produktu.

• Nadmierne napięcie z alternatywnego źródła 
może spowodować uszkodzenie produktu i 
obrażenia użytkownika.

• Aby korzystać z funkcji ładowania 
bezprzewodowego, upewnij się, że twoje 
urządzenie obsługuje ładowanie 
bezprzewodowe.

• NIE używaj jednocześnie wyjścia USB i funkcji 
ładowania bezprzewodowego, ponieważ 
może to spowodować błąd ładowania i 
uszkodzenie produktu.

• NIE próbuj samodzielnie naprawiać tego 
produktu, ponieważ otwieranie lub 
zdejmowanie pokryw może narazić cię na 
niebezpieczne napięcie lub inne zagrożenia.

• NIE czyść ładowarki wilgotną ściereczką ani 
nie zanurzaj jej w wodzie, aby uniknąć 
przecieków lub zwarć. Upewnij się, że 
ładowarka bezprzewodowa i port USB nie 
mają kontaktu z cieczami.

• Upewnij się, że urządzenie przeznaczone do 
użycia z ładowarką bezprzewodową jest 
czyste i suche.

• Jeśli pojawi się nietypowy zapach lub 
ładowarka i/lub urządzenie stanie się gorące 
w dotyku, natychmiast odłącz urządzenie od 
ładowania i zaprzestań użytkowania.

• Należy pamiętać, że to normalne, iż 
urządzenie podczas ładowania 
bezprzewodowego może być cieplejsze niż 
zwykle.

• NIE umieszczaj żadnych metalowych ani 
obcych przedmiotów na porcie ładowania 
bezprzewodowego.

• Czyść wyłącznie miotełką do kurzu lub suchą 
ściereczką.

• Używaj tego produktu wyłącznie w suchych 
warunkach wewnątrz pomieszczeń. Unikaj 
długotrwałego kontaktu z bezpośrednim 
światłem słonecznym.

• Gniazdko musi znajdować się w pobliżu 
urządzenia i być łatwo dostępne.

• Małe dzieci powinny być nadzorowane, aby 
upewnić się, że nie bawią się produktem.

• Nigdy nie używaj uszkodzonego lub wadliwego 
kabla USB do ładowania, ponieważ może to 
uszkodzić produkt i urządzenie.

• Pamiętaj, że wszystkie akumulatory ładowalne 
zaczynają się degradować po określonej 
liczbie cykli ładowania. Utrzymywanie 
urządzenia stale naładowanego do 100% 
może przyspieszyć degradację baterii.

• Rzeczywista wydajność ładowania zależy od 
jakości źródła zasilania, adaptera i urządzenia 
ładującego. Zasilanie urządzenia przez 
komputer lub adapter poniżej QC3.0 może 
zmniejszyć prędkość ładowania.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

WSPARCIE

IJeśli brakuje części lub potrzebujesz pomocy, odwiedź:
www.xrliving.co.uk/pages/contact-us

WAŻNE: Zachowaj oryginalny paragon jako dowód zakupu.




